
стороны вышеуказанной боевой позиции под 
держанной огнем второй позиции Обстрел 
производился автоматами тяжелыми пулеме 
тами и минометами 

3 Устанавливает далее что после перестрел 
ки продолжавшейся приблизительно полчаса 
патрулю которому было трудно уйти из за об 
'Стрела а также из за характера местности 
были посланы в помощь две полугусеничные 
машины Они приблизились к египетской бое 
вон позиции с тем чтобы заставить ее прекра 
тить обстрел и дать возможность патрулю 
продолжать свой путь 

4 Устанавливает далее что вышеуказанная 
позиция была занята и египетские солдаты 
•были разоружены и немедленно освобождены 

5 Устанавливает далее что со стороны еги 
петских боевых позиции была обстреляна де 
ревмя Нахал Оз которую не коснулись деист 
ВИЯ предыдущей стадии указанного инцидента 
В результате этого обстрела в указанной де 
ревне военными наблюдателями Организации 
Объединенных Нации было обнаружено 25 во 
ронок от разрыва снарядов тяжелых миноме 
тов 

6 Устанавливает кроме того что в 07 часов 
55 минут по Гринвичу египетская позиция от 
крыла огонь по вышеуказанному патрулю в 
то время как он двигался на юг от места пер 
вого нападения 

7 Устанавливает далее что в результате 
вышеупомянутых актов агрессии два израиль 
ских солдата были ранены 

8 Решает что обстрел патруля обстрел 
гражданской деревни и как указано в пункте 
6 открытие огня по патрулю представляют со 
бои грубые нарушения Общего соглашения 
о перемирии совершенные Египтом 

9 Снова обращается к египетским властям 
с требованием принять все необходимые меры 
для немедленного и окончательного прекраще 
ния подобных актов агрессии и нарушении ус 
ловий Общего соглашения о перемирии» 

Эта резолюция была принята причем израиль 
екая делегация и Председатель голосовали за 
нее а египетская делегация против 

Председатель сделал следующее заявление 

«Этот к сожалению не первый такого рода 
инцидент произошел между египетской боевой 
позицией расположенной вблизи демаркаци 
оннои линии и израильским военным патру 
лем двигавшимся неподалеку от демаркаци 
оннои линии 

В ходе этого серьезного инцидента обе сто 
роны совершили явные нарушения Общего со 
глашения о перемирии Тем не менее после 
тщательного изучения докладов военных на 

блюдателеи Организации Объединенных На 
ции о произведенном ими расследовании и по 
еле заслушания про'шворечивых заявлении 
сторон в этом споре мне представляется труд 
ным установить какая сторона открыла огонь 
первой 

Обе стороны согласились теперь на безус 
ловное прекращение огня Я обращаюсь к ним 
с настоятельным призывом полностью выпол 
пять условия Общего соглашения о перемирии 
и постановления Смешанной комиссии по пе 
ремирию удалить из оборонительного района 
все запрещенные виды оружия и автомашины 
осуществлять строгий контроль над своими 
войсками которые должны состоять только из 
регулярных хорошо обученных и дисциплини 
рованных воинских частей» 

ДОКУМЕНТ S/3431 

Письмо представителя Египта от 6 сентября 
1955 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 сентября 1955 года] 

По поручению моего правительства имею честь 
обратить внимание Совета Безопасности на еле 
дующее 

Начиная с 22 августа 1955 года израильские 
вооруженные силы предпринимали крупные во 
енные операции ведя огонь по египетским сто 
рожевым постам через демаркационную линию 
пересекая линию перемирия в нескольких пунк 
тах значительными силами обстреливая из ору 
дий лагеря арабских беженцев и других арабов 
работающих на своих нолях Эти силы приме 
няли различные виды оружия прибегая даже к 
оружию запрещенному положениями Общего 
соглашения о перемирии Египет немедленно 
представлял жалобы но поводу этих инцидентов 
в Смешанную комиссию по перемирию 

Ввиду продолжения этих серьезных инциден 
тов генерал Берне предложил чтобы обе сто 
роны согласились отдать приказ своим войскам 
расположенным вдоль демаркационной линии 
строго соблюдать условия прекращения огня с 
16 часов 00 минут 30 августа 1955 года Египет 
ские власти дали немедленный ответ заявив 
что они издадут приказы которые были пред 
ложены генералом Бернсом и будут строго вы 
полнять требования о прекращении огня с 18 ча­
сов 00 минут 30 августа 1955 года 

Израиль не дал на это своего согласия Сле 
дует отметить что на следующий день израиль 
ские вооруженные силы спровоцировали наибо 
лее вопиющий инцидент со времени заключения 
Общего соглашения о перемирии Ввиду серьез 
ности этого инцидента который произошел по 
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еле того как Египет уже принял предложение о 
прекращении огня очень важно обратить на не 
го внимание Совета 

31 августа 1955 года в 08 часов 45 минут по 
местному времени израильские вооруженные 
силы начали крупную военную операцию с це 
лью прервать линию коммуникации между Га 
ЗОЙ и Египтом в районе Хан Юнис Израильские 
войска подготовили это наступление подверг 
нув предварительно обстрелу из тяжелой артил 
лерии и минометов египетский пост в районе 
Хан Юнис деревню Абасан полицейский уча 
сток и штаб египетского лагеря После этой под 
готовки 3—4 крейсерских танка и 15 полугусе 
яичных вооруженных машин пересекли демар 
кационную линию и с боем продвинулись в на 
правлении деревни Хан Юнис Перед подходом 
к зданию полицейского участка и египетскому 
лагерю эти силы открыли огонь из тяжелых ми 
нометов а затем напали на здание и на лагерь 
При этом они взорвали часть здания полицеи 
ского участка пустующее здание госпиталя же 
лезнодорожную линию в двух местах и несколь 
ко других здании Египетские войска вступили 
в тяжелое сражение с противником и вынудили 
его отступить и вернуться на контролируемую 
Израилем территорию Таким образом И з р а и л ь 
тяне виновны в трагической смерти убитых и м и 
десяти египетских солдат и двадцати пяти без 
защитных арабских беженцев и ранении девят 
надцати человек 

Обращаясь к Вашему Превосходительству с 
просьбой отдать необходимые распоряжения о 
том чтобы настоящее письмо было распростра 
нено среди всех членов Совета Безопасности я 
резервирую за делегацией моей страны право 
вернуться к этому вопросу 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Чрезвычайный и полномочный посол 

Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/3432 

Письмо представителей Соединенного Королев 
ства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Франции от 
7 сентября 1955 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском 
и французском языках 

[7 сентября 1955 года 

По мнению правительств Соединенного Ко 
ролевства Соединенных Штатов и Франции 
прекращение переговоров предпринятых по ини 
циативе начальника штаба Органа Организа 
ции Объединенных Нации по наблюдению за 
выполнением условии перемирия в соответствии 
с резолюцией Совета Безопасности от 30 марта 

1955 года а также происшедшие недавно в рай­
оне Газы акты насилия настоятельно требуют 
чтобы безусловное прекращение огня поддержи­
валось в полной мере в этом районе и чтобы 
Египет и Израиль в сотрудничестве с началь 
НИКОМ штаба приняли в срочном порядке кон­
кретные меры с целью предупредить дальней 
шие инциденты и установить порядок и спокой­
ствие в этом районе 

Поэтому мы имеем честь обратиться к Вам от 
имени своих правительств с просьбой созвать 
возможно скорее заседание Совета Безопасно 
сти для рассмотрения следующего пункта «Па­
лестинский вопрос прекращение военных деи 
ствии и меры имеющие целью предупредить 
дальнейшие инциденты в районе Газы» причем 
мы предлагаем чтобы Совет Безопасности на 
своем заседании обсудил приложенный проект 
резолюции который мы намерены рекомендо 
вать к принятию 

( Подписи ) 
Эрве АЛЬФАН 

Пирсон Д И К С О Н 
Генри Кэбот Л О Д Ж мл 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ СОЕДИНЕННЫЕ ШТА 
ТЫ АМЕРИКИ И ФРАНЦИЯ ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

(Текст проекта резолюции см в документе Sf 
3435) 

ДОКУМЕНТ S/3433 

Письмо представителя Израиля от 6 сентября 
1955 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке 
[7 сентября 1955 года 

Имею честь обратить внимание Совета Без 
опасности на текст письма от 4 сентя'бря 1955 
года направленного исполняющим обязанности 
генерального директора министерства иностран 
ных дел Израиля г ном Артуром Лурье началь 
нику штаба Органа Организации Объединенных 
Нации по наблюдению за выполнением условии 
перемирия генерал майору Е Л M Бернсу в 
ответ на его просьбы о прекращении огня в рай 
оне полосы Газы 

«Мне поручено дать следующий ответ на 
Ваше письмо от 3 сентября 

Серьезные события последних нескольких 
дней на которые Вы ссылаетесь были начаты 
и подкреплены наступательными действиями 
со стороны Египета Только после того как 
длинная непрекращающаяся и все более ужа 
сающая цепь убийств и разрушении привела к 
тому что положение стало невыносимым Из 
раиль исключительно в целях самообороны 
предпринял серьезные ответные действия 

Правительство Израиля отмечает что эта 
основная и наиболее характерная черта ело 
жившегося положения до сих пор не нашла 
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